BART

BART Community Meetings

Influence Transportation Decisions

Please join the San Francisco Bay Area Rapid Transit District (BART) as it seeks input on two critical issues. On the back of this flyer are meet-
ing dates open to the public. Translation services and child care are available if requested 72 hours prior to the meeting. Refreshments will be served.

TOPICS FOR THIS SERIES OF MEETINGS INCLUDE:

Temporary Fare Reduction Options

BART has a surplus for the fiscal year beginning July 1, 2010 due to funds unexpectedly received from the State of California. BART is considering an idea
for how to use these funds to show our appreciation for our riders, which is to implement a temporary reduction. This is your chance to weigh-in on a fare
reduction option. Attend this meeting to hear proposals and provide your own input. Your ideas will be considered by BART's Board of Directors.

Defining “Major Service Changes”
In accordance with federal guidelines, BART is seeking public input in defining what constitutes a “major service change.” Attend this meeting for
an opportunity to contribute your voice to developing this definition.

Las reuniones comunitarias de BART - influencian las decisiones sobre el transporte

Lo invitamos a unirse al San Francisco Bay Area Rapid Transit District (BART) y proporcionarle sus comentarios y opiniones acerca de dos asuntos de vital
importancia. Al reverso de este volante usted podra ver las fechas de una serie de reuniones abiertas al publico. Se contara con servicios de interpretacion y cuidado
infantil si los solicita con 72 horas de anticipacion a la reunion. Se ofreceran refrigerios.

LOS TEMAS A TRATAR EN ESTE SERIE DE REUNIONES INCLUYEN:

Opciones para la reduccion temporal de las tarifas

BART cuenta con un superavit para el afio fiscal que inicia el 1° de julio de 2010 debido a que, inesperadamente, recibid fondos por parte del Estado de California.
BART esta considerando una idea sobre como utilizar estos fondos y mostrarles a los usuarios nuestro agradecimiento por su preferencia, la cual es una reduccion
temporal de tarifas. Esta es su oportunidad de brindarnos sus opiniones acerca de la opcion en la reduccion de tarifas. Asista a esta reunion para escuchar las pro-
puestas y proporcionarnos sus comentaros al respecto. Sus ideas seran tomadas en consideracion por la Junta Directiva de BART.

Definicion del término “modificaciones importantes en el servicio”
De conformidad con las normas federales, BART solicita comentarios del ptblico para definir lo que constituye una “modificacion importante en el servicio.” Asista a
esta reunion a fin de tener la oportunidad de contribuir con sus opiniones en el desarrollo de esta definicion.
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Cac Budi Hop Cdng Ddng clia BART - Tac Dong Ciia Nhitng Quyét Pinh Vé Van Chuyén

Mai quy vi tham gia cing Co Quan Van Chuyén Tdc Hanh Ving Vinh San Francisco (BART) tim kiém y kién dong gop vé hai van dé quan trong. Ngay
gid céc budi hop cong khai cho cong ching c6 6 mét sau to roi nay. Co cac dich vu chuyén ngi va gif tré néu quy vi yéu cu 72 gid truéc budi hop. Ching
t6i s& phuc vu do dn nhe.

CAC CHU BE CHO BOT HQP NAY BAO GOM:

Céac Lwa Chon Giam Gia Vé Tam Thaoi

BART c6 mot khodn du cho ndm tai chinh b4t ddu tif ngay 1 thang Bay, 2010 do bat ngd nhan dugc cc ngan quf tir Tiéu Bang California. BART dang
xem xét mot y tudng vé cach thiic sif dung nhiing ngan quj nay dé to long tran trong ddi v6i nhiing ngudi di tau clia ching toi, d6 1a thuc hién gidm gid
tam thoi. Day 1a co hoi cla quy vi can nhéc Iya chon gidm gia vé. Hay tham dy budi hop ndy dé 1dng nghe cic dé xudt va dua ra y kién déng gép cla
chinh quy vi. Ban Quan Ly BART s& xem xét nhiing y kién clia quy vi.

Dinh nghia “Nhiing Thay Dﬁv_i Dich Vu Cha Yéu”
Theo ding nhu cac hudng dan cla lién bang, BART dang tim kiém y kién dong gép clia cong chiing trong viéc xac dinh nhiing yéu t6 cdu thanh “thay déi
dich vu chdl y&u.” Hay tham du budi hop nay dé c6 co hoi dong gép tiéng néi clia quy vi nhdm phat trién dinh nghfa nay.
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Pang-Komunidad na mga Pulong ng BART - Impluwensyahan ang Mga Pasya sa Transportasyon

Mangyaring sumali sa San Francisco Bay Area Rapid Transit District (BART) sa paghahanap nito ng input o palagay sa dalawang kritikal na mga
isyu. Sa likod ng polyetong ito ay ang mga petsa ng pulong na bukas sa publiko. Ang mga serbisyo ng tagasalin at pangangalaga sa mga bata ay maaaring
makuha kung hihilingin 72 oras bago ang pulong. Magsisilbi ng meryenda.

KABILANG SA MGA PAKSA PARA SA SUNOD-SUNOD NA MGA PULONG NITO:

Mga Opsyon sa Pansamantalang Paghbaba ng Pamasahe

Ang BART ay mayroong sobrang salapi para sa piskal na taon simula Hulyo 1, 2010 dahilan sa mga pondo na hindi inaasahang natanggap mula sa State of Califor-
nia. Ang BART ay isinasaalang-alang ang ideya kung paano gamitin ang mga pondong ito upang maipakita ang aming pagpapahalaga sa ating mga pasahero, tulad
ng pagpapatupad ng pansamantalang pagbaba ng pasahe. Ito ang pagkakataon mo upang timbangin ang mga opsyon sa pagbaba ng pamasahe. Dumalo sa pulong
na ito upang marinig ang mga mungkahi at maibigay ang iyong sariling input o palagay. Ang iyong mga ideya ay isasaalang-alang ng Lupon ng director ng BART.

Pagtukoy sa “Mga Pangunahing Paghabago sa Serbisyo”
Alinsunod sa mga gabay ng pederal, naghahanap ang BART ng input o palagay mula sa publiko sa pagtukoy sa kung ano ang bumubuo sa “pangunahing
pagbabago sa serbisyo.” Dumalo sa pulong na ito upang magkaroon ng oportunidad na makapagsalita para malinang ang pagtukoy na ito.

Co6panna o6wecrBenHocTy BART - loBnusaiite Ha npouecc NPUHATUA peLeHUI, CBA3AHHBIX C TPAHCMIOPTHON CUCTEMON

Otaen 6bicTporo TpaHcnopTa paitoHa 3anusa Can-®panuucko (San Francisco Bay Area Rapid Transit District, unu BART) npurnawaet Bac npunatb yuactue B o6cyxfeHnn aByx
KpUTUYECKM BaXHbIX BONPOCOB. MHdopMaLma o rpaduke npoBeaeHns OTKPbITbIX ANA 061LeCTBEHHOCTI COOPaHMii NPUBOAWTCA Ha 06paTHOI CTOpOHe. YaTyri nepeBORUMKOB U YX0f 33 A€TbMM
npeAoCTaBAAOTCA MPY 3anpoce UX 3a 72 Yaca A0 cobpaHua. YuacTHUKam 6yayT npeanoXeHbl 0CBEXUTENbHbIE HAMUTKM.

B MOBECTKY [1H1 3T0/ CEPVUW BCTPEY BOLLTHA CNEAYIOLUUE BOMPOCHI:

Mepbl Mo BpemMmeHHOMY CHUXXeHUIO NaThl 3a npoe3f

B pe3ynbTate HeOXULAHHOTO NONYYeHUA GUHAHCOBBIX CPEACTB OT NPaBUTENbCTBA LiTaTa KanudopHua y opraHusaumn BART umeetca nonoxutesnbHoe cainbio Ha GUHAHCOBBIIA ro, HauMHalowWMiicA 1
mions 2010 r. BART paccMaTpuBaeT BapuaHT UCM0Nb30BaHIUA AaHHbIX CPEACTB, NO3BOAAKLLMI HaM BbIpa3uTb 611aroapHOCTb HALLMM Naccampam. Takium BapuaHTOM ABAETCS BPEMEHHOE CHIKEHNe
nnatbl 3a npoe3a. Y Bac ectb BO3MOXHOCTb 0Ka3aTb BAMAHME Ha 06CyeHe 3Toro Bonpoca. MpumuTe yuactine B 3T0M COOPaHUM ANA NOYYEHUA MHOOPMALIMM 06 MMEIOLLMXCA NPEANOKEHNAX U ANA
BbIABIXeHNA C06CTBEHHbIX uaeid. Baluw npepnoxexna byayT paccmotpenbl CoBeTom Aupektopos BART.

OnpepeneHue «3HaYUTeNbHbIX U3MEHEHWIA COCTaBa yCnyr»
B cooTBeTCTBIN € depepanbHbIMM HOpMaTiBaM¥ opraHu3auya BART npoBoauT coBeLaHna ¢ 061eCTBEHHOCTbIO ANA YTOUHEHUA ONpefeNneHna «3HauUTeNbHbIX M3MeHeHWi cocTaBa ycyr». Mpumure
yuacTue B 370M COOpaHUN ANA BHeCEHUA COOCTBEHHOTO BKMaJia B PeLLIeHIe 3TOro BONpoca.
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MEETING DATES AND LOCATIONS
FECHA Y UBICACION DE LAS REUNIONES / & 3% H 5 #13t: 2% / NGAY GIO VA DIA DIEM BUOI HOP
MGA PETSA AT LOKASYON NG PULONG / TPAOUKN U MECTA NPOBEJJEHNA COBPAHUN | E23] UA| U ZtA

CHINATOWN, S.F. OAKLAND DUBLIN HAYWARD OAKLAND

Tuesday, June 8 Thursday, June 10 Monday, June 14 Monday, June 14 Tuesday, June 15
11:30am -1 pm 4 pm —5:30 pm 6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm

SF Chinatown Community Lao Family Community Ctr Public Library City Hall, Room 2A Claridge Hotel - Ballroom
Development Ctr 2325 E. 12th Street 200 Civic Plaza 777 B Street 634 15th Street

663 Clay Street

PITTSBURG SAN FRANCISCO CONCORD OAKLAND EXCELSIOR, S.F.
Tuesday, June 15 Tuesday, June 15 Wednesday, June 16 Wednesday, June 16 Wednesday, June 16
6:30 pm — 8 pm 1 pm —2:30 pm 6:30 pm — 8 pm 5 pm —6:30 pm 10 am —11:30 am
Senior Center San Francisco Senior Center El Rancho Restaurant Youth UpRising Excelsior Family Connections
300 Presidio Lane 481 O’Farrell Street 1450 Monument Blvd. 8711 MacArthur Blvd. 49 Ocean Ave.
RICHMOND BAYVIEW, S.F. UNION CITY LAFAYETTE MISSION, S.F.
Thursday, June 17 Thursday, June 17 Thursday, June 17 Monday, June 21 Monday, June 21

4 pm —5:30 pm 6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm

Nevin Center YMCA Community Center Veterans Memorial Building Chavita's #2

598 Nevin Ave.

1601 Lane Street

1333 Decoto Road

3780 Mt. Diablo Blvd.

3161 24th Street

SOUTH SAN FRANCISCO BERKELEY SAN PABLO
Monday, June 21 Tuesday, June 22 Wednesday, June 23
6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm 6:30 pm — 8 pm
Municipal Service Building South Berkeley Senior Center City Hall — Maple Hall
333 Arroyo Drive 2939 Ellis Street 13831 San Pablo Ave.

For more details about Alameda County meetings:

Para obtener mayor informacion sobre las reuniones en el Condado de Alameda: / Alameda & &
HEAUEES : / DE bist thém chi tiét vé cac budi hop & Quan Alameda County: / Para sa marami pang
detalye tungkol sa mga pulong sa Alameda County: / lononuutenbHas undopmavus o cobpaHusx B okpyre
Anamepa (Alameda County): / 2t2}0|C} FH2E| EE3|0]| 23+ XIMIE LIR:

June Garrett, BART Government & Community Relations ¢ (510) 464-6257 or jgarret@bart.gov

For more details about Contra Costa County meetings:

Para obtener mayor informacion sobre las reuniones en el Condado de Contra Costa: / Contra Costa
BAE S A0EETS - / DE hiét thém chi tiét vé cac budi hop & Quan Contra Costa: / Para sa marami pang
detalye tungkol sa mga pulong sa Contra Costa County : / lononsutenbHas uHpopmauus o cobpaHusx B
okpyre Kontpa-Kocra (Contra Costa County): /| 2E2} IAEIFIRE| EE2]0]| 2+t XIMISH LI

Walter Gonzales, BART Government & Community Relations ¢ (510) 464-6428 or wgonzal@bart.gov

For more details about San Francisco County and San Mateo County meetings:

Para obtener mayor informacion sobre las reuniones en el Condado de San Francisco: / EE IR &
$# AU EEYS © / DE biét thém chi tiét vé cac budi hop 6 Quan San Francisco va Quan San Mateo: / Para sa
marami pang detalye tungkol sa mga pulong sa San Francisco County: / [lononuutenbsas usdopmanus o
co6paHuax B okpyre CaH-OpaHumcko (San Francisco County): / MERIA|AZ FI2E| EE3]0f| 2+8t XIM|SE LI
Molly Burke, BART Government & Community Relations ¢ (510) 464-6172 or mburke@bart.gov




